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Al Краткая и с то ри я И с х о д а е в ре е в  и з  Е г и п та. 

(The brief history of Exodus from Egypt) 

Исход из Египта б ы л  сам ы м  вы дающ им ся и чудесны м  соб ы тием  в истории 
наш его народа. П осл е веков тяж ких м учений и унизител ьного труда 
Г осподь вы звол ил  народ Свой, снял  с него ярм о раб ства и вы вел  из страны  
Египетской в страну его предков, даровал  ем у тел есную и духовную 
своб оду. П одроб но об  этом  рассказано во второй книге Т оры - "Ш м от" 
("Им ена"). Вкратце ранняя история евреев такова: 
П ервы м  чел овеком , начавш им  распространять рел игиозны е воззрения, 
треб ующ ие от л юдей нравственного поведения, б ы л  Авраам . Р аньш е его 
назы вал и Аврам . Сем ья, из которой вы ш ел  Аврам , б ы л а сам ой об ы чной 
сем ьей, ничем  особ енны м  не отл ичавш ейся от других сем ей ни по м есту 
прож ивания, ни по родосл овной, ни по м ировоззрению. Сем ья ж ил а в городе 
Ур, за Евф ратом  (Мессопотам ия), в районе сегодняш него Ирака. О тец 
Аврам а, Т ерех, б ы л  идол опокл онником  и даж е торговал  идол ам и. Н о 
наступил  день, когда Всевы ш ний взял  Аврам а из Мессопотам ии и повел  
его в З ем л ю Ханаанскую (ны не  
Г осударство Израил ь), насел енную сем ью язы ческим и народам и. Т ам  Бог 
закл ючил  с Аврам ом  Завет, изм енивш им  всю его ж изнь, все его сущ ество 
и даж е им я (его стал и назы вать Авраам, что в переводе с иврита означает 
"О тец народа"). Согл асно этом у завету, Бог об ещ ал  Авраам у, что тот станет 
родоначал ьником  изб ранного народа - евреев. Бы л о это почти четы ре 
ты сячи л ет том у назад. К огда Авраам  б ы л  уж е очень стар, Всевы ш ний дал  
ем у сы на Ицхака. Э то б ы л о чудом , поскол ьку, согл асно естественном у 
ходу вещ ей, у Авраам а уж е не м огл о б ы ть детей. У Авраам а родил ся сы н 
Яков. Свой З авет Бог закл ючил  и с Ицхаком , и с Яковом  (которого  
впосл едствии стал и назы вать Израил е м). У Якова б ы л о двенадцать 
сы новей,  

один из которы х, Иосиф , вол ею П ровидения, в резул ьтате цел ой цепи 
соб ы тий, оказал ся в Египте. Бл агодаря вел икол епны м  способ ностям ,  

Иосиф  занял  вы сокое пол ож ение при дворе: стал  П ервы м  
Министром  при Египетском  ф араоне. Со врем енем , спасаясь от гол ода, в 
Египет перекочевал и отец Иосиф а и одиннадцать его б ратьев, всего, вм есте 
со всем и родственникам и,- сем ьдесят чел овек. П оначал у им  ж ил ось хорош о 
в Египте. Н о прош л о врем я, ум ер Иосиф ; через нескол ько покол ений 
править Египтом  стал а династия ф араонов 
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"Иосиф а не ведавш ая." О ни считал и евреев л юдьм и приш л ы м и и 
опасны м и. Ч тоб ы  унизить и разоб щ ить евреев, м ногих из них определ ил и на 
принудител ьны е раб оты . О ни строил и дороги, гроб ницы , зернохранил ищ а и б оевы е укрепл ения- ф орпосты  в дал екой пусты не Евреи оказал ись на 
пол ож ении раб ов. 
"И уме р Й о о е ф , и во е  б рать я  е го , и во е  то  п о ко л е н ие . А сы н ы  Израил я  
п л о д ил ись ... и размн о ж ал ись , и о кре п л и о ч е н ь  и о ч е н ь , и н ап о л н ил ась  
ими зе мл я  (Египта). И встал  н о вы й  ц арь  н ад  Е гип то м, ко то ры й  н е  зн ал  
Й о се ф а" (Ш м от, 1: 6-8) 

"Сказал  ф арао н  н аро д у сво е му: - н аро д  сы н о в Израил я  б о л ь ш е  (числ ом ) 
и сил ь н е е  н ас Д авай те  исх итримся  (против) н е го , ч то б  о н  н е  
размн о ж ал ся , а то , е сл и сл уч ится  во й н а, о н  п римкн е т  

к н аш им врагам..." (Ш м ос, 1:9-10) 

"И З аставил и е гип тя н е  сы н о в Израил я  труд ить ся  д о  изн уре н ия . И 
сд е л ал и го рь ко й  их  ж изн ь , (принуж дая их к) тя ж е л о й  раб о те  с гл ин о й  и 
кирп ич ами, и ко  вся ко й  раб о те  в п о л е й ." (Ш м от, 1: 13-14) Муж чин отры вал и от ж ен и детей; сем ьи оставал ись б ез средств к 
сущ ествованию, а затем  поступил  и вовсе б есчел овечны й указ,  
об ращ енны й к акуш еркам : 
"Ко гд а б уд е те  п рин имать  ро д ы  у е вре е к, смо трите ... е сл и э то  сы н , 
уме ртвите  е го „(Ш мо т, 1: 16)" "...каж д о го  н о во ро ж д е н н о го   
мал ь ч ика б ро сай те  в ре ку" (Ш м от, 1: 22). 
В Т ал м уде рассказы вается, что акуш ерки не тол ько спасал и  
м ал ьчиков, рискуя ж изнью, но старал ись пом огать нуж дающ им ся  
рож еницам , принося им  еду. Н есм отря на то, что м уж чины  находил ись на 
тяж ел ы х раб отах и ничего не зараб аты вал и дл я сем ьи, ж енщ ины  старал ись 
им еть детей, и поб ол ьш е Р ож ал и тайно, где-то в пол е, а детей прятал и. 
Ж енщ ины  эти б ы л и настоящ им и героиням и, и  

б л агодаря 
им  еврейский народ сохранил ся в то тяж ел ое врем я. У одной из таких 
героических ж енщ ин и родил ся б удущ ий вож дь еврейского народа М о ш е  
(Моисей). З вал и эту ж енщ ину Й охевед. Д о Мош е у нее б ы л и дочь Мирьям , 
от которой в б удущ ем  произош л а сем ья царя Д авида, и сы н Ааро н , б удущ ий 
первосвящ енник и родоначал ьник коѓенов, (он ж е б удущ ий сподвиж ник 
Моисея). 



A3 Ч тоб ы  спасти ж изнь реб енка, Иохевед пол ож ил а новорож денного  
в корзину, спл етенную из тростника, и пустил а ее вниз по 

течению реки Н ил . Т ам  его наш л а дочь ф араона. Н е зная 
происхож дения  

реб енка, она усы новил а его, а в качестве няньки- корм ил ицы  взял а 
его м ать, Й охевед. Хотя Моисея воспиты вал и как принца Египта, он знал  о 
своем  происхож дени и гл уб око сочувствовал  своем у народу. О днаж ды , 
встав на защ иту еврея, которы й изб ивал  египетский надсм отрщ ик, Моисей 
приш ел  в ярость и уб ил  египтянина.  

З а это он м ог попл атиться ж изнью, и поэтом у ем у приш л ось б еж ать в 
пусты ню. В зем л е Мидийской   Моисей стал  пастухом  и м ирю прож ил  там  
м ногие годы . Т ем  врем енем  страдания евреев становил ись все б ол ее и 
б ол ее невы носим ы м и, и, когда Моисею испол нил ось 80 л ет, Бог повел ел  
ем у вернуться в Египет, явиться к ф араону и потреб овать от него 
отпустить еврейский народ из Египта. В ответ на это ф араон усугуб ил  и 
б ез того тяж ел ое пол ож ение евреев в страна И тогда- 

"И сказал  Г осподь Мош е: "Т еперь увидиш ь, что я сдел аю с П аро 
(ф араоном ), иб о (от Моей) крепкой руки он отпустит их, и крепкой  

рукой он изгонит их из страны ." 

Д ал ее в Т оре рассказы вается о б орьб е Моисея и его б рата Аарона с 
ф араоном  за то, чтоб ы  тот отпустил  еврейский народ на своб оду. И сказал  
Бог Мош е: О тягчено сердце П аро (ф араона), он противится  

отпустить народ. Иди к П аро утром » И скаж и ем у: "Г осподь, Бог 
евреев, посл ал  м еня к теб е   чтоб ы  сказать: "О тпусти Мой народ, и пусть 
сл уж ит м не в пусты не"; но ты  не посл уш ал ся до сих пор. Т ак сказал  
Бог-" "-Вот, я ударю посохом , что в м оей руке, по воде, которая в реке, и 
(вода) превратится в кровь. И ры б а, которая в реке, вы м рет, и зл овонной 
станет река, и не в сил ах б удут египтяне пить воду из реки". (Ш м от, 7:1448) 

Э то б ы л  первы й удар. Всего на Египет об руш ил ось 10 "ударов" ("К азней 
Египетских"). И ф араону приш л ось отпустить евреев. "А Г осподь ш ел  перед 
ним и днем  в стол пе об л ачном , чтоб ы  вести их по пути, а ночью в стол пе 
огненном , чтоб ы  светить им , даб ы  идти днем  и ночью" (Ш м от, 13: 21-22). 
Исход евреев из Египта начал ся 15-го Н исана (по еврейском у кал ендарю)  

1312 г. до н.э. О т рож дения Ицхака до Исхода прош л о 400 л ет. 
Множ ество чудес сопровож дал о Исход. О дно из них явил  нам  Всевы ш ний, 



А4 когда ф араон, "передум ав", ринул ся со своим  отб орны м  войском   
всл ед за уходящ им и евреям и. К расное м оре расступил ось перед евреям и и 
позвол ил о им  б л агопол учно преодол еть переход через него, но сом кнул о свои воды , когда по том у ж е переходу пы тал ись пройти египтяне. В 
резул ьтате все войско ф араоново погиб л а Сорок л ет скитал ись евреи по Синайской пусты не и не погиб л и ни от ж аж ды , ни от гол ода, - это л и не 
чудо?! Множ ество л юдей (одних м уж чин в возрасте старш е 20 л ет б ы л о, по преданию, окол о 600 ты сяч); м ногодетны е сем ьи, м ал енькие дети. К ак 
м огл и они вы ж ить? В этой неразреш им ой, казал ось б ы , ситуации Израил ю  
явл яются чудо м ана (м ан н  - это особ ы е питател ьны е крупинки, об л адавш ие  чудо - свойством : каж ды й чувствовал  в них им енно тот вкус, о котором  и 
м ечтал ); чудо кол одца, чудо об л ачного стол па впереди стана днем  и огненного стол па ночью; чудо об л аков, окуты вающ их стан евреев, чтоб ы  
защ итить их от ж ары  и другие чудеса. Н о сам ы м  б ол ьш им  чудом , 
сопровож давш им  Исход евреев из Египта, б ы л о грандиозное соб ы тие, сравнить которое м ож но л иш ь с тем  м игом , когда осл епител ьны й свет 
пронзил  возникающ ую Всел енную - с Сотворением  м ира: Т ам , в Синайской пусты не, произош л о вел ичайш ее и единственное 
О ткровение в истории, когда Бог откры л  себ я не одном у чел овеку, и не м ал енькой группе посвящ енны х л юдей, а цел ом у народу, нескол ьким  
м ил л ионам  чел овек, когда Его присутствие на зем л е угады вал ось душ ой 
чел овека не в см утны х об разах и сцепл ении соб ы тий, а настол ько явно и несом ненно, что и душ и л юдские, и сам а природа не вы держ ивал и этого 
напряж енна Весь народ стоял  у горы  Синай, видел  подним ающ иеся к неб у язы ки пл ам ени, б л еск м ол ний. Б-г Т ворец, Ц арь Всел енной откры л ся сы нам  
Израйл евы м , восстановил  древний З авет, теперь уж е со всем  народом , 
даровал  евреям  Т ору и Скриж ал и З авета с вы сеченны м и на них Д е ся ть ю  З ап о ве д я ми, которы е вы раж ают сам у суть закл юченного З авета. З начение 
этих заповедей стол ь вел ико, что Всевы ш ний счел  необ ходим ы м  не тол ько начертать их на двух скриж ал ях, но и произнести их, чтоб ы  каж ды й еврей 
см ог запечатл еть их в своем  сердце. И все сразу изм енил ось: Мир откры л  Т ворца, сы ны  Израил я стал и еврейским  народом . 
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Д Е СЯТ Ь  КАЗ Н Е Й  Е Г ИП Е Т СКИХ . (TEN PLAGUES) 
 ( Д АВАР  АХ Э Р ) 

 

1. Кро вь Д) דם . АМ ) 

И сказал  Г осподь Мош е: "Упорно сердце П аро (ф араона); О н не 
хочет отпустить народ. ... " И сказал  Г осподь Мош е: "Скаж и Аарону: возьм и посох твой и простри 
руку твою на воды  египтян- на реки их, на потоки их, на озера их и на 
всякое стечение вод их; и превратятся в кровь, и б удет кровь по всей зем л е Египетской,-и в деревянны х, и в кам енны х сосудах." И сдел ал и 
так Мош е и Аарон, как повел ел  Г осподь. И поднял  Аарон посох, и ударил  по воде, что в реке, пред гл азам и П аро ( ф ар ао н а) и пред гл азам и 
раб ов его, и превратил ась вся вода, что в реке, в кровь. И ры б а, которая 
в реке, вы м ерл а, и воссм ердел а река, и не см огл и Египтяне пить воду из реки; и б ы л а кровь по всей зем л е Египетской. 
 

2. Л я гуш ки.  (Ц Э Ф АР Э А) 

И сказал  Г осподь Мош е: "З айди к П аро ( ф ар ао н у ) и скаж и ем у: так 
сказал  Г осподь: "О тпусти народ Мой, чтоб ы  посл уж ил и они Мне". Есл и 
ж е ты  отказы ваеш ься отпустить, то вот: Я пораж аю всю об л асть твою 
л ягуш кам и. И воскиш ит река л ягуш кам и, и они поды м утся и войдут в 
дом  твой, и в спал ьню твою, и в дом  раб ов твоих, и народа твоего, и в 
печи твои, и в кваш ни твои; и на теб я, и на народ твой, и на всех раб ов 
твоих поды м утся л ягуш ки. И сказал  Г осподь Мош е- скаж и Аарону: 
"П ростри руку твою с посохом  твоим  на реки, на потоки и на озера; и 
наведи л ягуш ек на зем л ю Египетскую."   И простер Аарон руку свою на 
воды  Египетские; и вы ш л и л ягуш ки и покры л и зем л ю Египетскую. 
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3. М о ш ки, (по другой версии: вш и)  (КИШ ИМ ) 
И сказал  Г осподь Мош е: "Скаж и Аарону: П ростри посох твой и ударь в 
прах зем ной, и превратится он в м ош ек по всей   зем л е Египетской". И 
сдел ал и они так. И простер Аарон руку свою с посохом  своим , и ударил  
в прах зем ной; и появил ись м ош ки на л юдях и на скота Весь прах зем ной 
воскиш ел  м ош кам и по всей зем л е Египетской. 
 

4. Аро в.  (АР О В) (Д икие звери, зм еи, насеком ы е) 

И сказал  Г осподь Мош е: "Встань рано утром  и стань перед л ицом  П аро 
(ф ар ао н а). Вот, как вы йдет он к воде, и скаж еш ь ты  ем у - так сказал  Г осподь: "О тпусти народ м ой, чтоб ы  посл уж ил и они м не, иб о, есл и ты  
не отпустиш ь народа Моего, то вот, Я пош л ю на теб я, и на раб ов твоих, 
и на народ твой, и в дом а твои аров (м ассу диких зверей, зм ей, насеком ы х), и напол нятся дом а Египтян аровом , как и сам а зем л я, на 
которой они ж ивут. И отл ичу в тот день зем л ю Г ош ен, на которой преб ы вает народ Мой, чтоб ы  не б ы л о там  арова, даб ы  ты  знал , что Я- 
Г осподь среди зем л и. И Я сдел аю разл ичие м еж ду народом  Моим  и на-родом  твоим . З автра б удет сие знам ение"   И сдел ал  Г осподь так, и 
явил ся тяж кий аров в дом  П аро ( ф ар ао н а) и в дом  раб ов его, и на всю 
зем л ю Египетскую; погиб ал а зем л я от арова. 
 

5. М о ро вая  я зва н а ж иво тн ы х . (Д Э ВЭ Р ) 

И сказал  Г осподь Мош е: "З айди к П аро (ф араону) и скаж и ем у: так 
сказал  Г осподь, Бог Иврим : "О тпусти народ Мой, чтоб ы  они посл уж ил и 
Мне. Иб о, есл и ты  отказы ваеш ься отпустить его и ещ е б удеш ь 
удерж ивать, то вот рука Г осподня б удет на скоте твоем , которы й в пол е, 
на конях, на осл ах, на верб л юдах, на крупном  и на м ел ком  скоте- 
м оровая язва, весьм а тяж кая, И разл ичие сдел ает Г осподь м еж ду скотом  
Израил ьским  и скотом  Египетским , и не ум рет из всего, что у сы нов 
Израил ьских ничего". И назначил  Г осподь врем я, сказав: "З автра сдел ает 
Г осподь в зем л е этой." И сдел ал  это Г осподь на сл едующ ий день, и 
вы м ер весь скот Египетский; из скота ж е сы нов Израил ьских не ум ерл о 
ничего. 
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6. П ы л ь , вы зы ваю щ ая  во сп ал е н ие .  (Ш Х ИН ) 

И сказал  Г осподь Мош е и Аарону: " Возьм ите пол ны е горсти ваш и пепл а из печи, и пусть б росит его Мош е к неб у в гл азах П аро 
(ф ар ао н а)..."... И они взял и пепл а из печи и предстал и перед л ицом  П аро {ф ар ао н а). И б росил  его (пепел ) Мош е к неб у, и сдел ал ось воспал ение, вы зы вающ ее нары вы , на л юдях им  на скоте. 
 

7. Г рад .  (БАР АД ) И сказал  Г осподь Мош е: "П ростри руку твою к неб у, и б удет град по 
всей зем л е Египетской...'' ... 
И простер Мош е посох свой к неб у; и произвел  Г осподь грохоты  гром а и 
град, и огонь разл ивал ся по зем л е, и ниспустил  Г осподь град на зем л ю 
Египетскую. И б ы л  град и огонь, пл ам енеющ ий среди града, весьм а 
сил ьны й, какого не б ы л о во всей зем л е Египетской с тех пор, как 
достал ась она народу. И поб ил  град по всей зем л е Египетской все, что 
б ы л о в пол е, от чел овека до скота; и всю траву пол евую поб ил  град, и 
все деревья пол евы е пол ом ал . Т ол ько в зем л е Г ош ен, где б ы л и сы ны  
Израйл евы , не б ы л о града. 

8. Саран ч а.  (АР БЭ ) 

И простер Мош е посох свой на зем л ю Египетскую; И Г осподь навел  
восточны й ветер на зем л ю, на весь день, и на всю ночь. Н астал о утро, и 
восточны й ветер нанес саранчу. И напал а саранча на всю зем л ю 
Египетскую, и л егл а по всей об л асти Египетской весьм а густо. П реж де 
не б ы вал о такой саранчи, как эта, и посл е сего не б удет такой. И 
покры л а она л ицо всей зем л и, и затм ил ась зем л я, и поел а она всю 
траву зем ную, и весь пл од древесны й, которы й оставил  град, и не 
остал ось никакой зел ени на деревьях и на траве пол евой во всей зем л е 
Египетской. 
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9. Т ь ма.  ( Х О Ш Э Х ) 

И сказал  Г осподь Мош е; "П ростри руку твою к неб у, и б удет тьм а на зем л е 
Египетской, осязаем ая тьм а." И простер Мош е руку свою к неб у, и б ы л а 
тьм а густая по всей зем л е Египетской три дня. Н е видел и (л юди) друг друга, и не вставал  никто с м еста своего три дня. У всех ж е сы нов Израил ьских 
б ы л  свет в ж ил ищ ах их. 

10. П о раж е н ие  п е рве н ц е в.  (М АКАТ  БЕ Х О Р О Т ) 

И сказал  Г осподь Мош е: "Ещ е одну казнь Я наведу на П аро (ф араона) и на 
Египтян; посл е того он отпустит вас отсюда-." И сказал  Мош е: "Т ак сказал  
Г осподь: "О кол о пол уночи Я пройду посреди Египта. И ум рет всякий 
первенец в зем л е Египетской - от первенца П аро (ф араона), которы й сидеть 
(дол ж ен) на престол е его, до первенца раб ы ни, которая за ж ерновам и, и все 
первородное из скота. И б удет вопл ь вел икий по всей зем л е Египетской, 
какого ещ е не б ы вал о и какого не б удет б ол ее. У всех ж е сы нов 
Израйл евы х не пош евел ит пес язы ком  своим  ни на чел овека, ни на скот, 
даб ы  вы  знал и, что дел ает Г осподь разл ичие м еж ду Египтянам и и 
Израил ем — Скаж ите всей об щ ине Израил ьской так: 
в десяты й день сего м есяца пусть возьм ут себ е каж ды й по агнцу на 
сем ейство, по агнцу на дом , и да б удет он у вас в хранении до 
четы рнадцатого дня сего м есяца, тогда пусть зареж ет его все соб рание 
об щ ины  Израил ьской в вечерние сум ерки, и пусть возьм ут крови его и 
наведут на об а косяка и на притол оку в дом ах, в которы х б удут есть его. 

А Я пройду в эту ж е ночь по зем л е Египетской и пораж у всякого   
первенца в зем л е Египетской, от чел овека до скота, и над всем и дом ам и 
Египетским и соверш у расправу. Я Г осподь. И б удет та кровь дл я вас знаком  
на дом ах, где вы  находитесь, и увиж у кровь, и пройду м им о вас, и не б удет 
среди вас язвы  губ ител ьной, когда б уду пораж ать зем л ю Египетскую. И да 
б удет вам  день сей в пам ять, и празднуйте его, как праздник
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Г осподу… как установл ение вечное празднуйте его. Сем ь дней еш ьте опресноки; точно к первом у дню устраните квасное из дом ов ваш их, 
иб о всякий, кто б удет есть квасное с первого дня до седьм ого дня, душ а та истреб л ена б удет из среды  Израил я. 

Ко мме н тарий . 
П ри упом инании каж дой казни в действии "Маггид" отл ивают по 
капл е вина. Р адуем ся л и м ы  том у, что Египтяне б ы л и так ж естоко 
наказаны ? Н ет, т.к. в Египтянах, как и во всех л юдях, есть как 
пл охое, так и хорош ее; и в том , что кто-то погиб ает, не м ож ет б ы ть 
радости, даж е есл и это твой враг. Египтяне, конечно, соверш ил и 
преступл ение против евреев- весь народ, а не тол ько ф араон, и за это 
они б ы л и наказаны , но это б ы л а вы нуж денная м ера. П оэтом у м ы  
скорб им  о см ерти Египетских первенцев и о см ерти войска ф араона. 
Мы  отл иваем  десять капел ь из б окал а в знак этой скорб и. 
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 (TEN COMMANDMENTS) 
(ДЕСЯТЬ З А П О В ЕДЕЙ }, 
(Молитвенник "Ш ом р э й  Э м у на ", с тр .74) 

 И го во рил  Б-г все  э ти сл о ва так: Я Г о сп о д ь , 
Б-г тво й , Ко то ры й  вы ве л  те б я  из зе мл и Е гип е тско й  (М иц раим), 
из д о ма раб ско го . 
1) Д а н е  б уд е т у те б я  ч уж их  б о го в п ри М н е . 
2) Н е  д е л ай  се б е  извая н ия  и н икако го  изо б раж е н ия  (то го ), ч то  
н а зе мл е  вн изу, и ч то  в во д е  п о д  зе мл е й . Н е  п о кл о н я й ся  им, 
иб о  Я Г о сп о д ь , Б-г тво й , Б-г ре вн ите л ь , во зл агаю щ ий  гре х  
о тц о в н а д е те й  д о  тре ть е го  и ч е тве рто го  (п о ко л е н ия  те х ), кто  
М е н я  н е н авид ит, и тво ря щ ий  мил о сть  ты ся ч ам (п о ко л е н ий ) 
те х , кто  л ю б ит М е н я  и со б л ю д ае т зап о ве д и М о и. 

3) Н е  п ро изн о си Име н и Г о сп о д а, Б-га тво е го , н ап расн о , иб о  
н е  п ро стит Г о сп о д ь  то му, кто  п ро изн о сит Имя  Е го  н ап расн о . 

4) П о мн и д е н ь  суб б о тн ий , ч то б ы  о свя щ ать  е го . 
Ш е сть  д н е й  раб о тай  и зан имай ся  вся ким д е л о м тво им. 
А се д ь мо й  д е н ь  – суб б о та - Г о сп о д у, Б-гу тво е му; 

н е  зан имай ся  н икаким д е л о м н и ты , н и сы н  тво й , н и д о ч ь  

тво я , н и раб  тво й , н и ско т тво й , н и ч уж е зе ме ц , ко то ры й  

в во ро тах  тво их . 
Иб о  ш е сть  д н е й  со зид ал  Г о сп о д ь  н е б о  и зе мл ю , мо ре  и все , 
ч то  в н их , а в се д ь мо й  д е н ь  п ре б ы вал  в п о ко е . 
П о то му б л аго сл о вил  Г о сп о д ь  д е н ь  суб б о тн ий  и о свя тил  е го . 

5) П о ч итай  о тц а тво е го  и мать  тво ю , ч то б ы  п ро д л ил ись  д н и 
тво и н а зе мл е , ко то рую  Г о сп о д ь , Б-г тво й , д ае т те б е . 

6) Н е  уб ивай . 
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7) He вп ад ай  в б л уд  Сн е  п ре л ю б о д е й ствуй }. 

8) Н е  крад и. 

9) Н е  д авай  л о ж н о го  п о казан ия  п ро тив б л иж н е го  тво е го . 
10) Н е  ж е л ай  д о ма б л иж н е го  тво е го . 

Н е  ж е л ай  ж е н ы  б л иж н е го  тво е го , н и раб а е го , н и раб ы н и 
е го , н и во л а е го , н и о сл а е го  и н ич е го  из п рин ад л е ж ащ е го  
б л иж н е му тво е му. 



А12 

П О Д Г О Т О ВКА К СЕ Д Е Р У (PREPARING YOUR SEDER). 
Сл ово "О дер" в переводе с иврита означает "П орядок" и указы вает 
на то, что действия в пасхал ьную ночь происходят в определ енном , 
строгом  порядка З а предел ам и Израил я справл яются два Седера: в 
первую и во вторую ночь праздника П есах. В сам ом  Израил е Седер 
справл яют тол ько в первую ночь. Ч ем  об ъ ясняется эта разница? В 
Т оре указы вается, что П есах дл ится 7 дней, первы й и посл едний из 
которы х явл яются П раздникам и. Т ак это и происходит в 
Г осударстве Израил ь. В диаспоре ж е П раздники "удваивал ись" с 
древних врем ен, т. к. Мудрецы  постановил и в точности повторять 
праздник на сл едующ ий день. Э то б ы л  связано с тем , что 
установл ение начал а м есяца происходил о по показаниям  
свидетел ей в Иерусал им е, и инф орм ация об  этом  м огл а не успеть 
воврем я дойти до об щ ин диаспоры . О б ы чай "удваивать" праздники 
сохранил ся и поны не. П оэтом у вне Израил я П есах дл ится восем ь 
дней, из которы х первы й и второй, седьм ой и восьм ой явл яются 
П раздникам и (им еют статус "Й ом Т ов".    (1, 2, 11) 

Д л я  п ро ве д е н ия  Се д е ра н е о б х о д имо  заран е е  п риго то вить  
сл е д ую щ е е : 

1. Т ри ц е л ы х  мац ы  дл я Г л авы  Седера на каж ды й Седер. 
Маца эта дол ж на б ы ть сам ого вы сокого качества. (К ачество м ацы  
определ яется, в первую очередь, тем , наскол ько она "ш м ура", т.е. наскол ько те, которы е ее изготовл ял и, соб л юдал и при этом  законы  
подготовки к П есаху). Есл и за стол ом , кром е Г л авы  Седера, есть и 
другие м уж чины , то ж ел ател ьно им еть дл я них такж е по три м ацы  
на каж ды й Седер. Мацы  дол ж но хватить всем  присутствующ им  из 
расчета б ол ее "одного стандартного л иста" м ацы  на каж ды й Седер. 

2. Вин а в достаточном  кол ичестве, чтоб ы  на всех чл енов сем ьи 
хватил о по четы ре пол ны х б окал а на каж дого. Миним ал ьная 
ем кость б окал а- 86 м ил л ил итров. Вино дол ж но б ы ть каш ерны м  
дл я П есаха и им еть ш там п раввина, под надзором  которого оно 
б ы л  изготовл ено. З аповедь о "Ч еты рех праздничны х б окал ах" м ож но 
испол нить тол ько с пом ощ ью "напитка из пл одов виноградной 
л озы ", однако, есл и ком у-л иб о трудно вы пить четы ре б окал а вина, 
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его м ож но зам енить виноградны м  соком . 

3. З ро а (Z'roa). Э то кусочек птичьего м яса с костью внутри (об ы чно- 
птичьего горл ы ш ка) ил и кусочек ж аренного м яса на косточке, 
сим вол изирующ ий то ж ертвопринош ение, которое евреи соверш и 
л и в ту ночь, когда они покидал и Египет. Во врем я праздника его не едят. 

4. Бе й тц ах  (Baytzah). К рутое, об ж аренное на огне, яйцо. 
О но сим вол изирует на П асхал ьном  стол е те праздничны е пож ерт-
вования, которы е приносил ись евреям и   на П есах в Иерусал им ском  
Храм а К ром е того, яйцо ещ е явл яется об щ еприняты м  сим вол ом  
пл одородия и возрож дения. Н екоторы е еврейские учены е видят в 
этом  сим вол  рож дения еврейской нации. 

5. М аро р (Магог). Э то горькая зел ень, вкус которой напом инает нам  
о горечи раб ства. Л учш ий, м ар о р - это кресс- сал ат ил и другой 
горький сал ат. П одходящ им  м ар о р о м  явл яется такж е хрен. 
М ар о р  дол ж ен б ы ть свеж им  (не консервированны м ). 

6. Х аро се т (Сharroset). См есь терты х яб л ок, груш  и м ол оты х орехов, 
перем еш анны х с красны м  вином . Вид Х ар о с ета сл уж ит нам  
напом инанием  о гл ине, из которой наш и предки дел ал и кирпичи 
в Египте. Вкус ж е Харосета сим вол изирует сл адость своб оды , 
которую евреи об рел и в ту пам ятную ночь. 

7. Карп ас (Karpas). К усочки л ука, м оркови ил и очищ енного от 
кож уры  вареного картоф ел я, зел ень с л истьям и (наприм ер, пет 
руш ка, сал ат, сел ьдерей). З ел ены е л истья сим вол изируют весну 
и новую м ол одую поросл ь. О днако, преж де чем  есть карпас, его 
окунают в сол еную воду, чтоб ы  вспом нить о сл езах, прол иты х 
наш им и предкам и в Египте. К ар п ас а дол ж но хватить на всех 
участников Седера. 
8. Х азе ре т (Hazzerret). Мел ко нарезанны й м арор (об ы чно из тертого 
сал ата) дл я Ко ре х а ("Еды  м ацы  вм есте с м ар о р о м ). 
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9. П о д н о с д л я  О д е ра (Seder plate), на котором , в определ енном  
порядке, ра с пол а г а ю т  З р оа , Б еп тц а х , Ма р ор , Х а р ос ет, 
К ар п ас  и Х аз ер ет. Э тот поднос ставят на праздничны й стол  
возл е Г л авы  Седера. Р аспол агают составл яющ ие об ы чно так: 
в ниж нем  ряду- К арпас, Хазерет и Харосет; в верхнем  
ряду-Бейтцах (яйцо), Марор и З роа. 

10. Све ч и. Н уж но не м енее двух свечей, которы е перед начал ом  

Седера заж игает хозяйка дом а. [1, 2, 11], [6] 

З апасаясь продуктам и дл я приготовл ения П асхал ьны х б л юд, сл едует, 
конечно, соб л юсти об щ ие законы  каш рута. Н е употреб л яют 
некаш ер-ны е м ясо и птицу, ры б у, не им еющ ую чеш уи и пл авников 
(наприм ер, сом , угорь, осетрину). Э то ж е относится к черной икре, 
ом арам , устрицам , креветкам  и другим  м орским  ж ивотны м . 
Н екаш ерны м и в П есах явл яются м ногие издел ия, куда м ог б ы  
попасть х аме ц . Уксус, к прим еру, явл яется некаш ерны м  в П есах. 
П оскол ьку он входит в состав м ногих консервов, м айонеза и тертого 
хрена, не покупают и эти продукты , Д л я заправки хрена, вм есто 
уксуса, принято испол ьзовать свекол ьны й квас П риготовл яют его 
таким  об разом : за одну- две недел и до наступл ения праздника сы рую 
свекл у нарезают на кусочки, доб авл яют нем ного сахара, зал ивают 
водой и ставят в тепл ое м есто; ж идкость процеж ивают и доб авл яют в 
хрен и в другие праздничны е б л юда, вм есто уксуса. 
Р ецепты  других продуктов: 
Маца Б р ай : 

С ос та в та ков: 

6 кусков м ацы ; 
1 л итр горячей воды ; 
4-6 яиц; 
растител ьное м асл о дл я ж арки и сол ь по вкусу. 

П окрош ите м ацу в горячую воду и не надол го оставьте там , посл е 
чего вы ньте об разовавш уюся м ассу и вы ж ьм ите ее рукам и. Сл егка 
взб ейте яйца и, доб авив сол и и перца, см еш айте с м ацой. См аж ьте 
м асл ом  горячую сковородку и подж арьте на ней пол ученное тесто 
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до тех пор, пока м асса не приоб ретет зол отисты й цвет. П одавать на стол  сл едует с м едом  ил и с вареньем . 

К нейдл ах (Ш арики из м ацы ). 
С ос та в: 2 яйца; 

пол -чаш ки крош еной м ацы ; 2 
стол овы е л ож ки воды : 
2 стол овы е л ож ки куриного ж ира ил и растител ьного м асл а; 1 
чайная л ож ка сол и; четверть чайной л ож ки экстракта м индал я 
(по ж ел анию). 

П р оц ес с  п р иг отовления : 

См еш айте яйца с ж иром  и м ацой. Д об авьте сол и. Д ол ейте воды  и, 
есл и хотите, доб авьте эксракт м индал я и перем еш айте все ещ е раз. 
О студите эту (похож ую на м асл о) м ассу в хол одил ьнике не м енее 
часа. П оставьте на сил ьны й огонь 2 ил и 3 л итра воды  (ил и куриного 
б ул ьона) и доведите до кипения. О пол аскивая руки хол одной водой, 
сл епите из остуж енной м ассы  ш арики разм ером  с куриное яйцо и 
осторож но пол ож ите в кипящ ую ж идкость. Р уки дол ж ны  б ы ть все 
врем я м окры м и, чтоб ы  м асл янистая м асса к ним  не прил ипал а. 
Варить ш арики надо м инут 20 ил и до тех пор, пока они не вспл ы вут. 
Харосет: 
Хорош о перем еш айте сл едующ ие инградиенты : 20 
изм ел ьченны х ф иников б ез косточек; 
2 чайны х л ож ки им б ира; 
20 терты х суш ены х ф иг; 
четверть чаш ки красного сухого вина; 
один изм ел ьченны й остры й перец; 
3 стол овы х л ож ки сл егка подж аренного кунж ута; 
крош еную м ацу, чтоб ы  м асса загустел а. [6] 
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ХАМЕЦ. (Searching for chametz and so on...). Н а протяж ении 
всего праздника П есах запрещ ается употреб л ять в пищ у х аме ц . 
"Х аме ц " б уквал ьно означает "О кисл енны й". Э то- заб родивш ее тесто 
из м уки зл аковы х кул ьтур. Хам ец запрещ ен в П есах в л юб ом  
кол ичестве и качестве, его нел ьзя употреб л ять в л юб ой ф орм е, в том  
числ е в см есях и напитках. Э то относится, в первую очередь, к хл еб у 
и печенью из пш еницы , рж и, ячм еня, овса и некоторы х других зл аков. 
П ш еничное зерно, попавш ее в воду, становится х аме ц о м. Водка, 
виски, пиво и т.п.- это х аме ц  в чистом  вида Н а протяж ении всего 
праздника Т ора запрещ ает еврею не тол ько есть хам ец, но даж е 
хранить его у себ я. П оэтом у накануне П есаха дел ают генерал ьную 
уб орку всех пом ещ ений. Т щ ател ьно чистят и м оют все угол ки дом а, 
где м ог б ы ть хам ец. Моют такж е посуду, которой об ы чно 
пол ьзуются, и скл ады вают ее в укром ном  м есте, -л иш ь б ы  тол ько не 
ош иб иться и сл учайно не употреб ить ее,- дел о в том , что стенки 
посуды  м огл и впитать хам ец. П оэтом у сл едует об завестись, 
специал ьно дл я П есаха, отдел ьны м  наб ором  посуды , и не 
пол ьзоваться ею в другое врем я. 
 П риним ая, однако, во вним ание, что в дом е, посл е всех 
стараний, все ж е м ог остаться хам ец, наш и законоучител и 
постановил и тщ ател ьно осм атривать все пом ещ ение в посл еднюю 
ночь перед П ес а х ом , ( Е с ли П ер вы й  С ед ер  п р их од итс я  на  ис х од  
С у б б оты ,- то веч ер ом  в ч етвер г ) и с ов ерш а т ь  б е д и к ат  
х ам е ц, (поиск и уб орка хам еца). 
 Д ел ают это так. П ри свете восковой свечи осм атривают все 
м еста, куда м ог попасть хам ец: угл ы  ком нат и кл адовок, пол ки, 
вы движ ны е ящ ики, стенны е ш каф ы , щ ел и в пол у, карм аны  одеж ды  и 
другие "подозрител ьны е" угол ки ж ил ищ а. П еред начал ом  проверки 
произносится б л агосл овение: 
"Бо рух  Ато , Ад о н ай  Э л о ѓэ й н у, мэ л э х  ѓао л ам, аш э р кид ш о н у 
б э миц во й сав вэ ц иво н у ал ь  б иур х о мэ ц " 

(Бл агосл овен Т ы , Г осподи, Бож е наш , царь Всел енной, которы й освя-
тил  нас своим и заветам и, и заповедовал  нам  уб ирать хам ец.) 

Сущ ествует доб ры й об ы чай: в определ енны х м естах кл адут заранее 
десяток хл еб ны х корочек и затем  соб ирают их во врем я поиска ха-
м еца. Д ел ается это дл я того, чтоб ы  поиски (в сл учае, пол ного отсут-
ствия даж е крош ек хам еца), не оказал ись б езуспеш ны м и. К рош ки, по 
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об ы чаю, соб ираются птичьим  пером  в специал ьную деревянную л ож - 

л ож ку. 
П о окончании проверки перо и л ож ка сл ады ваются   в один пакет с 

крош кам и и подвеш иваются повы ш е на крючок. 
П осл е окончания проверки говорят сл едующ ее: 
"Ко л  х амира вах амиа д э ика вирш ути д л а х амитэ й  уд л а виартэ й  

уд л а й е д ан а л э й  л иб атэ л  вэ л э ѓэ вэ й  ѓэ вкэ р ке аф ра д е ара." 

(Л юб ой непресны й хл еб  ил и кваш ня, им еющ иеся в м оих вл адениях, 
но которы е я не зам етил  и не уб рал , и о которы х я не знаю, пусть 

считаются никчем ны м и и станут б есхозны м и, подоб но праху зем ном у.) 

УН ИЧ Т О Ж Е Н ИЕ  Х АМ Е Ц А.  

Н а сл едующ ее утро (точное врем я об ы чно указы вается в еврейских 
кал ендарях, в канун П есах), соб ранны й х аме ц - в том  числ е и 
упом инавш иеся вы ш е десять корочек хл еб а,- сж игаются вм есте с 
остаткам и завтрака, за которы м  ещ е разреш ается есть хам ец. Т очное 
врем я, посл е которого уж е нел ьзя есть х аме ц , м ож но найти в кал ен-
даре. Сж игается такж е птичье перо и деревянная л ож ка. Сж игая 
хам ец, говорят сл едующ ее: 
"Ко л  х амира вах амиа д э ика вирш ути д ах азитэ й  уд л а х азитэ й  
д ах амитэ й  уд л а х амитэ й  д виартэ й  уд л а виартэ й  л иб атэ л  ул э ѓэ вэ й  
ѓэ вкэ р ке аф рэ  д е ара." 

(Л юб ой непресны й хл еб  ил и кваш ня, им еющ иеся в м оих вл адениях, 
которы е я видел  и которы х я не видел , которы е я зам етил  и которы х я 
не зам етил , которы е я уб рал  и которы х я не уб рал , пусть считаются 
никчем ны м и и станут б есхозны м и, подоб но праху зем ном у.) 
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ПРОДАЖА Х А М Е Ц А. 
Когда в дом е  им е ю т ся  з н ач ит е л ь н ы е  з а п асы  х а м е ца  и их  н е воз м о ж н о 
исп ол ь з оват ь  до П е сах а, п ост уп аю т  т а к . Р аввин  гор ода, об щ ин ы  ил и 
к он к р е т н ой  син агоги договар ивае т ся  со з н а к ом ы м  н е е в р е е м , к от ор ы й  
согл а ш а е т с я  от к у п ит ь  ве сь  х а м е ц  е в р е е в- ж ит е л е й  гор ода ил и об щ ин ы . 
П оск ол ь к у н е е вр е ю  Т ор а н е  п р е дп исы вае т  соб л ю де н ие  П е сах а, он  
м о ж е т  х р а н ит ь  э т о т  х а м е ц. Р аввин  сост авл я е т  док ум е н т , к о т ор ы й , в 
соот ве т с т вии с п р е д п исан ия м и Т о р ы  о п е р е дач е  соб ст ве н н ост и, де л ае т  
уп ом я н у т ого н е е вр е я  вл аде л ь ц е м  все го х а м е ца , п р ин адл е ж а щ е го 
е вр е я м  дан н ого гор ода ил и об щ ин ы  Каж ды й , к т о х о ч е т  п р одат ь  свой  
х а м е ц т а к и м  об р аз о м , уп ол н ом ач ивае т  р аввин а де й ст воват ь  в к ач е ст ве  
е го п р е дст авит е л я  и з а п исы вае т  у  н е го свое  им я , а т а к ж е  адр е с  и 
м е с т о н ах о ж де н ие  х а м е ц а. Х а м е ц т е п е р ь  м о ж е т  о с т а в а т ь с я  в д о м е  
е вр е я , п оск ол ь к у он  н е  я в л я е т с я  е го соб ст ве н н ост ь ю , н о он  дол ж е н  
б ы т ь  з а п е р т  в от де л - н о й  к о м н ат е  ил и ч у л ан е , и дост у п  т уда  дол ж е н  
б ы т ь  з а к р ы т  н а п р о т я ж е н ии все го П е са х а. С р а з у ж е  п ос л е  ок он ч ан ия  
П е сах а р аввин  от к уп а е т  у н е е в р е я  ве с ь  п р одан н ы й  е м у х а м е ц, и им  
м о ж н о т е п е р ь  п ол ь з оват ь ся . Х а м е ц, н е п р о д а н н ы й  н е е вр е ю  н а  Пе с а х  
и н а х о д ивш ий с я  во  вл а д е н ии е в р е я  н а  п р о т я ж е н ии вс е г о  ил и 
ч а с т и Пе с а х а , з а п р е щ е н  к  у п о т р е б л е н и ю  и  п о с л е  Пе с а х а . (1, 2) 
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ВАЖНЫЕ П АС Х АЛ Ь НЫЕ Т Р АД И Ц И И .  

(THE MOST IMPORTANT PASSOVER TRADITIONS.) 

П О СТ  П Е Р ВЕ Н Ц Е В. (The Fast of the Firstborn) 

Согл асно об ы чаю, весь день накануне П есаха первенцы  каж дой еврей-
ской сем ьи соб л юдают пост. Д ел ается это дл я того, чтоб ы  отм етить чудо, произш едш ее во врем я Исхода: первенцы  египтян б ы л и пораж е-
ны  внезапной см ертью ("Д есятая казнь египетская"), а первенцы  евреев остал ись ж ивы . Весь день накануне П есаха, начиная со врем ени, 
указанного в кал ендарях, не разреш ается ни есть, ни пить. П ервенцем  при этом  считаются м уж чины , которы е явл яются первы м  реб енком  у 
своей м атери ил и своего отца. Есл и первенец сам  ещ е реб енок, 
вм есто него, постится его отец. П ервенцу все ж е м ож но прервать пост и не соб л юдать его б ол ьш е в тот день, есл и он приним ает участие в 
каком -л иб о об рядовом  торж естве, наприм ер, по сл учаю об резания ил и торж естве, устраиваем ом  кем -то в связи с окончанием  изучения 
одного из трактатов Т ал м уда. Многие специал ьно приурачивают 
окончание изучения одного из трактатов Т ам уда к этом у дню. Т орж ество устраивают в синагоге, где подается такж е закуска, и 
первенцев пригл аш ают принять участие в трапезе. [1]. 

Э Р УВ Т АВШ ИЛ ИН . 
Мы  знаем , что в Суб б оту нел ьзя готовить пищ у: все необ ходим ое 
дол ж но б ы ть приготовл енно заранее. Н о как б ы ть, есл и канун суб -
б оты  совпадает с праздником ? Ведь в день праздника м ож но готовить 
тол ько то, что, потреб уется в тот ж е сам ы й день. О днако наш и за-
коноучител и разреш ил и варить на Суб б оту в праздник, но при одном  
усл овии: есл и б удет сдел ан Э рув тавш ил им. Д л я этого накануне 
праздника, непосредственно предш ествующ его Суб б оте, б ерут одну 
м ацу и вм есте с каким -ниб удь варены м  куш аньем  (куском  вареной 
ры б ы , м яса и т.п.) откл ады вают специал ьно на Суб б оту. Э то и есть 
"Э рув таш вил им ". Т ем  сам ы м  дают поняты  кол и уж  в праздник 
нел ьзя варить даж е дл я Суб б оты , есл и заранее не приготовить Э рув 
тавш ил им, тем  б ол ее запретно варить в праздник дл я б удней. 
Бл агодаря этом у и Суб б ота не б удет заб ы та: закупая продукты  на 
праздник, хозяева отл ож ат запас и на Суб б оту. 
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К огда б ерут Э рув тавш ил ин , произносят б л агосл овение: Барух  Ата. 
Ад о н ай  Э л о ѓэ й н у, мэ л э х  ѓао л ам, аш э р кид ш ан у б э миц во тав 
вэ ц иван у ал  миц ват Э рув. 
(Бл агосл овен Т ы , Г осподи, Бож е наш , Ц арь Всел енной, освятивш ий нас 
Своим и заповедям и и повел евш ий нам  соб л юдать заповедь об  Э рув.) 
Затем г о в о р я т: 

"Бэ д э н  э рува й е ѓэ й  ш ара л ан а л ааф уй е й  ул е ваш ул э й , 
ул е атмун э й , ул е ад л укэ й  ш э рага ул е такан а, ул е мэ э вад  ко л  
ц аро х ан а мио ма тава л е ш аб ата л ан а ул е х о л  Исраэ л  ѓад арим 
б аир ѓазо т. 
(Бл агодаря этом у Э руву нам  б удет дозвол ено печь, варить, за-кл ады вать (куш анье в печь дл я сохранения его горячим  на 
сл едующ ий день), заж игать свечу и дел ать все необ ходим ое в празд-ничны й день на Суб б оту нам  и всем  евреям , ж ивущ им  в города) [1] 

З АЖ ИГ АН ИЕ  СВЕ Ч Е Й  В Ч Е СТ Ь  П Р АЗ Д Н ИКА И СУББО Т Ы . 
(Lighting the Candles) 

Хозяйка дом а заж игает свечи (до начал а Сэдэра), посл е чего закры вает гл аза рукам и (чтоб ы  не видеть свечи) и произносит сл едующ ие б л агосл овения; П ервое 

Барух  Ата, Ад о н ай  Э л о ѓэ й н у, М э л э х  ѓао л ам, аш э р кид ш ан у 
б э миц во тав вэ ц иван у л э ѓад л ик н э р ш э л  Й о м Т о в. (Бл агосл овен 
Т ы , Г осподи, Бож е наш , Ц арь Всел енной, которы й освятил  нас 
Своим и заветам и и заповедовал  нам  заж игать праздничную свечу. 
Второе: 
Барух  Ата, Ад о н ай  Э л о ѓе э н у, М э л э х  п ао л ам, ш э п э х э я н у, 
вэ кий э ман у, вэ п игиан у л изман  ѓазэ . 
(Бл агосл овен Т ы , Г осподи, Бож е наш , Ц арь Всел енной, которы й 
сохранил  нам  ж изнь и сущ ествование и довел  нас до этого врем ени) 

Есл и Седер происходит в пятницу вечером , свечи сл едует заж игать 
раньш е, по м еньш ей м ере, за восем надцать м инут до захода сол нца. 
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Врем я заж игания суб б отних свечей указы ватся об ы чно в еврейских 
кал ендарях. Т екст первого б л агосл овения тогда нескол ько видоизм е-
няется: 
Барух  Ата, Ад о н ай  Э л о п э й н у, М э л э х  п ао л ам, аш э р кид ш ан у 
б э миц во тав вэ ц иван у л э Ь ад л ик н э р ш э л  ш ааб ат вэ  ш э л  Й о м 
Т о в. 
(Бл агосл овен Т ы , Г осподи, Бож е наш , Ц арь Всел енной, которы й 
освятил  нас Своим и заветам и и заповедовал  нам  заж игать свечу 
на Суб б оту и на праздник.) 

Есл и П есах совпадает с исходом  Суб б оты , то заж игание свечей де-
л ается перед К идуш ем , не м енее, чем  через 50 м инут посл е захода 
сол нца, от огня, которы й б ы л  заж ж ен ещ е до Суб б оты  и горел  всю 
Суб б оту. 
П рим ечание: 
П о инициативе Л юб авическогр Р еб е распространение пол учил  об ы чай, 
согл асно котором у суб б отнюю и праздничную свечу заж игают не 
тол ько хозяйки дом а, но и девуш ки. Р одител и приучают дочерей 
заж игать свечу на Суб б оту и праздник с трехл етнего возраста. 
Д евуш ка произносит те ж е сам ы е б л агосл овения, что и м ать. [1] 

Ч Е Т Ы Р Е  П Р АЗ Д Н ИЧ Н Ы Х  БО КАЛ А ВИН А И 
БО КАЛ  П Р О Р О КА Э Л ИЯѓУ. 
(Four Cups of Wine and Special Goblet for Elijah, the Prophet) 

Н а П асхал ьном  Седере принято вы пивать Ч е ты ре  Бо кал а вина. 
О ткуда б ерется числ о четы ре? Ч еты ре б окал а нам  заповедано 
вы пивать м удрецам и потом у, что в четы ре стадии проходил о наш е 
освоб ож дение. 
Первый Б о к а л  (б окал  К идуш а) сим вол изирует первую стадию 
освоб ож дения (Исхода)- ф из ич ес к о е освоб ож дение. В т о ро й Б о к а л  
вы пивают в конце рассказа об  освоб ож дении из Египетского 
раб ства в знак д у х о вн о г о  Исхода из Египта. Т рет и й Б о к а л  (его 
вы пивают посл е заверш ения "Бл агосл овения посл е Т рапезы ") пьют 
за с п ас ен ие евр еев о т во й с к а ег ип тя н . 
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Четвертый Б о к а л  выпивают в п а м я ть  д а ро ва н и я  Т о ры н а  
Синае перед посл едн им  действием  С едера  -Нирца. Вм есте с 
ч етверты м  б ока л ом  н а пол н яю т "Кос ш е л  Э л ия к у "-"Бока л  пророка  
Э л ияЬ у". Д л я э тог о б ерут са м ы й кра сивы й б ока л . Е г о ста вят н а  
середин у стол а  и в э тот ден ь  из  н ег о н е пь ю т. П ророк Э л ияпу 
дол ж ен  из вестить  н а с, в свое врем я, о прих оде М а ш иях а .    [2, 11] 

А Ф ИК О МА Н. (AFIKOMON) 

В ч етвертом  действии С едера - Я Х А Ц  средн ю ю  м а ц у, л еж а щ ую  перед 
Г л а вой С едера , ра з л а м ы ва ю т н а  две ч а сти: б ол ь ш ую  и м ен ь ш ую . 
Бол ь ш ую  пол овин у н а з ы ва ю т А ф ико м ан . О н а  н а пом ин а ет о том , ч то 
ч то посл едн ей едой С едера  явл ял а сь  П а сх а л ь н а я Ж ертва . С ущ ествует 
об ы ч а й прята ть  А ф ик ом а н  : дл я тог о, ч тоб ы  дети н е з а сн ул и во врем я 
пра з дн ика  (С едер дл ится дол г о), им  да ется в оз м ож н ост ь  "вы кра сть " 
э тот кусок м а ц ы , спрята н н ы й под подуш кой, н а  которую  опира ется 
Г л а ва  С едера , ил и в друг ом  м есте с тем , ч тоб ы  пол уч ить  з а  н ег о 
"вы куп". В ка ч естве вы купа  сл уж ит з а ра н ее приг отовл ен н ы й пода рок, 
н о н е ден ь г и, т.к. им и н ел ь з я пол ь з ова ть ся в пра з дн ик. "Вы купл ен н ы й" 
у детей А ф ик ом а н  ра з л а м ы ва ю т и ра з да ю т всем  присутствую щ им . О н  
дол ж ен  б ы ть  съ еден  до пол ун оч и, т.к. в пол н оч ь  ф а ра он  отпустил  
евреев из  Е г ипта . П осл е А ф ик ом а н а  уж е н ич ег о н е едят, н о пить  
м ож н о. Д ействия с А ф ик ом а н ом  происх одят в ра з дел е С едера  
Ц А Ф У Н ("С прята н н ое"). [2, 11] 



А23 МА Ц А  (О П Р Е С Н О К И) (Matzah) 

М а ц а - э то л епеш ки из  пресн ог о теста . Т ора  об яз ы ва ет н а с есть  м а ц у в 
н оч ь  н а  15-й ден ь  еврейског о м есяц а  Н иса н . Э то са м остоятел ь н а я 
м иц в а  (з а п ов е д ь  [У]). Во Второз а кон ии (Д ва рим , 5-я г л а ва  П ятикн и-
ж ия М оисея) м а ц а  н а з ва н а  "х л еб ом  скудн ы м " ил и "х л еб ом  н ищ еты ". 
"С е м ь  д н е й  е шь  п ри эт о м  о п ре с н о ки- м ацу, х л е б  н ищ е т ы , иб о  
п о с п е шн о  шип е л  т ы  из  з е м л и Е г ип е т с ко й : д аб ы  п о м н ил  т ы  д е н ь  
Ис х о д а т во е г о  из  з е м л и Е г ип е т с ко й  вс е  д н и ж из н и т во е й . И д а н е  
б уд е т  у т е б я  квас н о г о  во  вс е х  п ре д е л ах  т во их  с е м ь  д н е й ." (Вт о р. 
16: 3-4). 
С л ова м и "Вот скудн ы й х л еб " н а ч ин а ется ра з дел  "М а г г ид" (С ка з а н ие) 
П а сх а л ь н ой Аг а ды : 
"Во т  с куд н ы й  х л е б , ко т о ры й  е л и н аши п ре д ки в з е м л е  
Е г ип е т с ко й .  

Вс я кий , кт о  г о л о д е н , п ус т ь  во й д е т  и е с т . Вс я кий , кт о  
н уж д ае т с я , п ус т ь  во й д е т  и с п равл я е т  П е с ах . В эт о м  г о д у- з д е с ь , 
н а б уд ущ ий  г о д - в З е м л е  Из раил ь с ко й . В эт о м  г о д у м ы  раб ы , в 
б уд ущ е м  г о д у м ы  б уд е м  с во б о д н ы ." П оч ем у им ен н о м а ц а  явл яется 
сим вол ом  н епрех одящ ег о з н а ч ен ия Исх ода ? Е вреи вы х одил и та к 
поспеш н о, ч то тесто н е успел о з а ква сить ся. И ког да  евреи всех  
покол ен ий едят м а ц у, он и вспом ин а ю т э ту поспеш н ость  Ф а ктич ески 
н еподг отовл ен н ы м и, б ез  припа сов, ух одил и евреи в пусты н ю . Р а з ве 
пош л и б ы  он и н а  э то по соб ствен н ом у ра з ум ен ию ? Н о б ог  вы водил  
евреев по С воем у пл а н у, и м а ц а  сег одн я- сим вол  тог о, ч то м ир 
ра з вива ется по ю л е Бог а , сим вол  Бож ествен н ости Исх ода  и потом у 
сим вол  дух овн ог о освоб ож ден ия. С ъ еда я кусок м а ц ы  н а  С едере во 
испол н ен ие з а поведи Т оры , м ы  прин им а ем  дух овн ы й опы т, связ а н н ы й 
с н ей, м ы  дел а ем  ег о соста вн ой ч а сть ю  н а ш ей вн утрен н ей сущ н ости. В 
н а ч а л е С едера  м а ц а - сим вол  ра б ства , пищ а  ра б ов,- "х л еб  б едн ости", 
которы й ел и отц ы  н а ш и в ра б стве. Бл иж е к кон ц у С едера , в отры вке 
"Р а б а н  Г а м л иэ л ь ...", м а ц а  вы ступа ет ка к сим вол  своб оды  и 
Бож ествен н ог о упра вл ен ия м иром ,- пищ а  своб одн ы х  л ю дей. 
За м етим , в з а кл ю ч ен ие, ч то есть  м а ц у еврей об яз а н  тол ь ко в первы й 
ден ь  П еса х  (в Из ра ил е) ил и в первы й и второй дн и (з а  предел а м и 
Из ра ил я), поэ том у и н а з ва н а  э та  м а ц а  " М а ц а с м иц в а " (М а ц а   

З
а поведи), в друг ие дн и П еса х  з а прещ ен о есть  х а м ец  (ква сн ое), н о 
н е об яз а тел ь н о есть  м а ц у [2, 11] 
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ПАСХАЛЬНЫЕ   ПЕСНИ  (Passover Songs). 
Песни, з а вер ш а ю щ ие Па сх а л ь ны й веч ер , д о б а вл ены  к А га д е в б ол ее 
поз д нее вр ем я , посл е з а вер ш ения  ее основной ч а с т и. Н а иб ол ее из -
вест ны м и из  них  я вл я ю т ся  "Ад ир  hy", " Э х а д  ѓy й о д э й я " и з на м енит а я  
"Ха д  г а д ь я ". Пою т  на  веч ер е т а к ж е " У в х э н  в а й е ѓи б а х а ц и ѓа л а й л а ", 
" У в х э н  в а а  м а р т а м  з е в а х Пе с а х", " К и Ло  На э " и д р . 
"Ад ир  ѓy" (" Т о т , К о т ор ы й С ил ен") - а к р ост их  неиз вест ного а вт ор а ; В 
сост а в А г а д ы  вкл ю ч ен в конц е ср ед них  веков [2]. 
" Э х а д  ѓy й о д э й я " (" О д ин" кт о з на е т ?"). 
А вт ор  неиз вест ен. С т их  сод ер ж ит  13 па р а г р а ф ов. По м нению  некот ор ы х , 
ч исл о 13 свя з а но с т р ина д ц а т ь ю  ка ч ест в а м и Б ога : О н Е д ин, Веч ен, 
Ж а л ост л ив, М ил осер д ен, Д ол гот ер пел ив, Б ест ел есен, Н еиз м енен, 
Всем огу щ , Всевед у щ , М у д р , С пр а вед л ив, С в я т , Всеб л а г. По д р у гой 
вер сии, р еч ь  з д есь  ,ид ет  о 13-и способ а х  пост р оения  вы вод ов из  
С вя щ енного Писа ния  [2]. 
"Ха д  г а д ь я " (" О д ин коз л енок") 

Попу л я р на я  на р од н а я  песенка  на  а р а м ейском  я з ы к а  Вкл ю ч ена  в А га д у , 
повид им ом у , в конц е 16- века . Н екот ор ы е ком м ент ир у ю т  песню  т а к: 
К о з л енок- э т о евр еи. О т е ц - эт о Б ог. Д в а  з у з а - С к р и ж а л и З а вет а . ( З у з - 
д ина р , сер еб р я на я  м онет а  весом  4.8 гр а м м а ). К о ш ка - А ссир ия ; С об а ка - 
Ва вил он; Па л ка -Пер сия ; О гонь - Г р ец и я ; Вод а -Р им ; Б ы к- И з м а ил ь т я не; 
М я сник- К р ест оносц ы ; А нгел  см ер т и- Т у р ки; 
В конеч ном  сч ет е все вр а ги И з р а ил я  гиб ну т , у нич т о ж ив д р у г д р у г а . 
Пер вое из д а ние Х а д  Г а д ь и вы ш л о в Пр а ге в 1590г. в пер евод е на  
а ш - а ш кена з ийский д иа л ект . В сеф а р д ской и йем енской Па сх а л ь ной 
А га д е эт ого ска з а  нет  [2], [11]. 
" У в х э н  в а й е п н  б а х а ц и ѓа л а й л а " (" И т а к, эт о б ы л о в пол ноч ь "). 
Р ел игиоз ны й гим н р а б б и Я нна я  (4-й век. н.э.). Поч ем у  освоб ож д ение 
пр иш л о ноч ь ю ? Б ол ее под х од я щ им  вр е м енем  б ы л  б ы  р а ссвет . Д л я  
об ъ я снения  сл у ч ивш егося  в А га д у  вкл ю ч ена  песня , в кот ор ой пер е- 



А25 ч исл яю тся ч удеса , сл уч а вш иеся в пол н оч ь . С а м а я м ра ч н а я и 
н еб л а г оприятн а я ч а сть  суток н е ра з  б ы л а  ч а сом  б л а г оскл он н ости и 
м ил осердия Б-г а , поэ том у им ен н о в э то врем я ч ита ю тся м ол итвы  
з а верш ен ия из г н а н ия. Вел ич а йш а я м ил ость  Б-г а  проявл яется тог да , 
ког да  ка ж ется, ч то всяка я н а деж да  утра ч ен а  [2]. 
"У вх эн  ваам арт эм  з е вах  П е с ах "- ("Ита к, ты  ска ж еш ь : э то 
б ы л о ж ертвой П еса х ".) 

П роиз веден ие   Э л ь яз а ра  Иа К а л ира  (7-й   век). Н а писа н  в ф орм е 
а кростих а . В ка ч естве реф рен а  вз ято н а ч а л о 27-г о стих а  12-й 
г л а вы  кн иг и "Исх од". 
"К и Л о Наэ" ("Е м у подоб а ет, ем у прил ич ествует"). 
Акростих  н еиз вестн ог о а втора . В соста в Аг а ды  вкл ю ч ен  в кон ц е 

средн их  веков. 
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ПОМИНАЛЬНЫЕ МОЛИТ В Ы. У е вр е е в п р ин я т о м ол ит ь ся  з а  д уш и п ок ой н ы х , п р ин осит ь  об е т  (об я з а т е л ь ст во, к от ор ое  ч е л ове к  д а е т  п е р е д  Г осп од ом ), ж е р т вова т ь  з а  н их  н а  б л а г от вор ит е л ь н ы е  ц е л и. М ол я щ ие ся  п ом ин а ю т  д уш и п ок ой н ы х  р од ит е л е й  и б л из к их  р од ст ве н н ик ов, д уш и л ю д е й , от д а вш их  ж из н ь  з а  освя щ е н ие  И м е н и Б ож ь е г о и ж е р т в К а т а ст р оф ы  е вр оп е й ск ог о е вр е й ст ва . С п е ц иа л ь н а я  м ол ит ва  п р оиз н осит ся  з а  п а вш их  сол д а т  а р м ии об ор он ы  И з р а ил я  и з а  все х  п а вш их  з а  воз -р ож д е н ие  И з р а ил я . О соб ую  р ол ь  иг р а ю т  м ол ит вы  "Изкор" 
( Д а  всп ом н ит ...), к от ор ы е  ч ит а ю т ся  ч е т ы р е  р а з а  в г од у. П ом ин а л ь н ы е  м ол ит вы  (Изкор) ч ит а ю т ся  н а  вось м ой  д е н ь  П а сх и, н а  вт ор ой  д е н ь  п р а з д н ик а  Ш а вуот , в Й ом  К ип ур  и Ш м ин и А т ц э р э т . М ол я щ ие ся , у к от ор ы х  ж ивы  об а  р од ит е л я , н е  уч а ст вую т  в сл уж б е  " И ц к ор " во вр е м я  п ом ин а н ия  р од ит е л е й . В э т от  м ом е н т  он и п ок ид а ю т  з а л  и воз вр а щ а -ю т ся  л иш ь  п осл е  ок он ч а н ия  И ц к ор . П р а вд а , в вид е  иск л ю ч е н ия , он и м ог ут  уч а ст вова т ь  в м ол ит ве  " И ц к ор " в п а м я т ь  о б л из к их  р од ст ве н н ик а х  ( б а б уш к и ил и д е д уш к и, н а п р им е р ), н о д л я  э т ог о он и д ол ж н ы  сп р осит ь  р а з р е ш е н ия  р од ит е л е й  и п осове т ова т ь ся  с р а ввин ом . К р ом е  м ол ит в "И ц к ор ", им е ю т ся  п ом ин а л ь н ы е  м ол ит вы  т ип а  
" Э л ь  м а л э  ра х а м и м " (Вл а ст е л ин , из об ил ь н ы й  м ил осе р д ие м ), к от ор ы е  ч ит а ю т ся  в п а м я т ь  об  от д е л ь н ы х  л ю д я х , -об ы ч н о п осл е  м ол ит вы  "И з к ор ". 
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YIZKOR. П О МИНА Л Ь НА Я  МО Л ИТ ВА  (ИЗ К О Р ), 
([14], стр. 810;    [15], ст р . 304) 

В п а м я т ь  о т ц а : 

Из ко р Э л о й ѓим  н ишм ас  ави м о ри (им я  п о к о й н о г о  и им я  е г о  о т ц а ) 
шэѓо л ах  л е о й л о м о , б аавур шэб л и н эд эр эт эн  цэд ака б аад о . 
Б ис х ар з э т эѓэ н аф шо  це рура б ицро р ѓах ай им  им  н ишм о с  
А вро ѓо м , Ицх ак вэЯ ко в, С ара, Р ивка, Р о х эл ь  вэЛ эй а, вэим  шар 
цад иким  вэцид ка-н ио с  шэб эг ан  эй д эн . Вэ н о й м ар: А м эн . 
ПЕР ЕВ ОД : 

Д а  вспом н ит Г осподь  душ у отц а , н а ста вн ика  м оег о (им я  п ок ой н ог о и 
им я  е г о от ц а ), отош едш ег о в веч н ость ,- ра ди тог о, ч то я, н е б еря н а  
себ я об ета , пож ертвую  в па м ять  о н ем  н а  б л а г отворител ь н ость . Р а ди э тог о да  приоб щ ится душ а  ег о к сон м у веч н ож ивы х  -  

к душ а м  Авра а м а , Иц х а ка  и Я кова , С а рры , Р ивки, Р а х э л и и 
Л еи, и (к душ а м ) всех  друг их  пра ведн иков и пра ведн иц , преб ы ва ю щ их  в са ду Э дэ н а . И воз г л а сим : Ам э н ! 

В п а м я т ь  м а т е ри : 

Из ко р Э л о й ѓим  н ишм ас  им и м о й ро с и (им я  п о к о й н о й  и им я  е ё  
о т ц а ) шэѓо л х о  л е й л ам а, б аавур шэб л и н эд эр эт эн  цэд ака б аад а. 
Б ис х ар з э т эѓэ н аф ша це рура б ицро р ѓах ай им  им  н ишм о с  
А вро ѓо м , Ицх ак вэЯ ко в, С ара, Р ивка, Р ах эл ь  вэЛ эй а, ю им  шар 
цад иким  вз цид ка-н ио т  шэб эг ан  эд эн . Вэ н о м ар: А м эн . 
ПЕР ЕВ ОД : 

Д а  вспом н ит Г осподь  душ у м а тери, н а ста вн иц ы  м оей {им я  п ок ой н ой  и 
им я  е е  от ц а ), отош едш ей в веч н ость ,- ра ди тог о, ч то я, н е б еря н а  
себ я об ета , пож ертвую  в па м ять  о н ей н а  б л а г отворител ь н ость . Р а ди 
э тог о да  приоб щ ится душ а  ее к сон м у веч н о-ж ивы х - к душ а м  Авра а м а , Иц х а ка  и Я кова , С а рры , Р ивки» Р а х э л и и Л еи, и (к душ а м ) всех  друг их  
пра ведн иков и пра ведн иц , преб ы ва ю щ их  в са ду Э дэ н а . И воз г л а сим : Ам э н ! 
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О God, full of mercy. 
П О МИНА Л Ь НЫ Е  МО Л ИТ ВЫ  "Э Л Ь  МА Л Э  Р А Х А МИМ", 
([14], ст р . 814; [15], ст р . 305) 

В п а м я т ь  р о д с т в е н н ик а : 

Э л ь  м ал э рах ам им , шо х эн  б ам ро м им , ѓам цэ м эн ух а н е х о н а ал ь  
кан -ф эй  haiuxHHa, б эм аал о т  ке д о шим  ут ѓо рим  кэз о ѓар ѓаракия  
м аз ѓи-рим , эт  н ишм ат  (им я  п о к о й н о г о  и им я  е г о  о т ц а ) шэѓИал ах  
л е о л ам о , б аавур шэб л и н эд эр эт эн  цэд ака б эад  Иаз карат  
н ишм ат о , б эг ан  эд эн  т эИэ м эн ух ат о , л ах эн  б аал ь  Иарах ам им  
я с т ирэГ 1у б эс эт эр кн аф ав л е о л ам им  ю ицро р б ицро р Иах ай им  эт  
н ишм ат о , А д о н ай  hy н ах ал о т о , ю я н уах  б эшал о м  ал ь  м ишкава 
Вэн о м ар: ам эн . 
П Е Р Е ВО Д : Вл а стел ин , из об ил ь н ы й м ил осердием , об ита ю щ ий вы соко! Д а й 
об рести покой, уг отовл ен н ы й под кры л а м и Ш ех ин ы  н а  ступен ях  святы х  и ч исты х , л уч а щ их ся сиян ием  н еб освода ,- душ е (им я  п ок ой -
н ог о и им я  е г о от ц а ), отош едш ег о в веч н ость . Р а ди тог о, ч то я, н е б еря н а  себ я об ета , пож ертвую  н а  б л а г отворител ь н ы е ц ел и, да б ы  пом ян уть  ег о душ у,- да  об ретет он  покой в са ду Э дэ н а . П осем у да  укроет ег о Вл а стел ин  м ил осердия  под сен ь ю  кры л  С воих  н а веки и 
приоб щ ит к сон м у веч н ож ивы х  душ у ег о. В Б-г е удел  ег о! Д а  поч иет он  н а  л ож е своем  в м ире! И ска ж ем : Ам э н ! 

В п а м я т ь  р о д с т в е н н иц ы : 

Э л ь  м ал э рах ам им , шо х эн  б ам ро м им , ѓам цэ м эн ух а н е х о н а ал ь  
кан -ф эй  ѓaшxин а, б эм аал о т  ке д о шим  ут ѓо й рим  кэз о ѓар ѓаракия  
м аз ѓи-рим , эт  н ишм ат  (им я  п о к о й н о й  и им я  е е  о т ц а ) шэѓо л х а 
л е о л ам а, б аавур шэб л и н эд эр эт эн  цэд ака б эад  ѓаз карат  
н ишм ат а, б эг ан  эд эн  т эѓэ м эн ух ат а, л ах эн  б аал ь  ѓарах ам им  
я с т ирэѓа б эс эт эр кн аф ав л е о л ам им  ю ицро р б ицро р ѓах ай им  эт  
н ишм ат а, А д о н ай  hy н ах ал о т а, ю я н уах  б эшал о м  ал ь  м ишкава. 
Вэн о м ар: ам эн . 



А29 П Е Р Е ВО Д : Вл а стел ин , из об ил ь н ы й м ил осердием , об ита ю щ ий вы соко! Д а й об рести покой, уг отовл ен н ы й под кры л а м и Ш ех ин ы  н а  ступен ях  святы х  и ч исты х , л уч а щ их ся сиян ием  н еб освода ,- душ е (им я  п ок ой -
н ой  и е е  от ц а ), отош едш ей в веч н ость . Р а ди тог о, ч то я, н е б еря н а  себ я об ета , пож ертвую  н а  б л а г отворител ь н ы е ц ел и, да б ы  пом ян уть  ее душ у,- да  об ретет он а  покой в са ду Э дэ н а . П осем у да  укроет ее Вл а стел ин  м ил осердия   под сен ь ю  кры л  С воих  н а веки и приоб щ ит к сон м у веч н о ж ивы х  душ у ее. В Б-г е удел  ее! Д а  поч иет он а  н а  л ож е своем  в м ире! И ска ж ем : Ам э н ! 



A3 О 

 (Mourner's Kaddish). 
К А Д ИШ  Я Т О М С К А Д ИШ  С К О Р Б Я Щ Е Г О ), 
( М ол ит ве н н ик  "Ш ом р э й  "Э м ун а ", ст р . 296) 

Ис г ад ал  вэис кад аш   шм э раб а. Б эо л м а Д а  б удет воз вел ич ен о и святим о   Им я Е г о  вел икое в м ире, 
д ивра х ирус е . Вэя м л их  м ал ь х ус е  сотворен н ом  по усм отрен ию  Е г о. Д а  явит О н  ц а рство С вое 

ве я цм ах  п урко н е й  вэико рэй в м эших е й  
 б эх ае й х о н  увэй о м эй х о н , увэх ае й  д е х о л  б эй т  Ис раэл ь , при ж из н и ва ш ей и в ва ш и дн и, и при ж из н и всег о дом а  Исра э л я, 
 б ааг о л а увиз м ан  карив. Вэим ру ам эн . б ез  пром едл ен ия и в скором  врем ен и.   И ска ж ите: Ам ен . 
Й эѓэй  шм э раб а м эво рах  л эо л ам  ул эо л м э о л 'м ай о . 
Д а  б удет Им я Е г о вел икое б л а г осл овл яем о веч н о и н а  веч н ы е 
врем ен а . 
 

Ит б арах  вэишт аб ах , вэит п о ар Д а  б удет б л а г осл овл яем о, и восх ва л яем о, и просл а вл яем о, 
вэис ро м ам , вэис н ас э вэит ѓад ар, вэит ал э вэит ѓал о л ь  и превоз н осим о, и воз вел ич ен о, и вел ич а ем о, и воз н осим о, и х ва л им о 

шм э д экуд ша, б рих  ѓy,- л е эй л а м ин  ко л ь  б ирх ат а Им я Е г о, С вятог о, б л а г осл овен  О н ,- превы ш е всех  б л а г осл овен ий 

вэшират а, т ушб эх ат а вэн эх эм ат а, д аам иран  б эал м а. 
Вэим ру ам эн . 
и воспева н ий, восх ва л ен ий и утеш ен ий, произ н осим ы х  в м ире. И 
ска ж ите: Ам э н . 



А31 Й эѓэй  шл о м о  раб о  м ин  шм ай а, вэх аим  ал эй н у вэал ь  ко л ь  
Ис раэл ь . Вэим ру ам эн . Д а  преб удет вел икий м ир с н еб ес и ж из н ь  н а д н а м и и н а д всем  Исра э л ем . И ска ж ите: Ам э н . 
О с э шал о м  б им ро м ав, ѓy я ас э шал о м  ал эй н у вэал ь  ко л ь  
Ис раэл ь . Вэим ру: ам эн . 
С оз ида ю щ ий м ир в вы сота х  С воих , да  сотворит О н  м ир дл я н а с и 
дл я всег о Исра э л я. И ска ж ите: Ам ен . 



A32 

 (Mourner's Kaddish). 
К А Д ИШ  Я Т О М С К А Д ИШ  С К О Р Б Я Щ Е Г О ), 
( Р усск ое  из д а н ие  С а д уpa А р т ск р ол л , ст р . 56) 

Ис г ад ал  вэис кад аш шм эй  раб о . {П р их о ж а н е : О м эй н .) Б эо л м о  д и 

вро  х ирус эй . Вэя м л их  м ал х ус эй , б эх ае й х о н  увэй о м эй х о н , увэх ае й  

д эх о л  б эй с  Ис ро эй л , б ааг о л о  увиз м ан  ко рив. Вэим ру: О м эй н . 
{Пр их ож а н е : О м эй н . Й эп эй  шм эй  раб о  м эво рах  л эо л ам  ул эо л м эй  
о л м ай о .) 

Й эѓэй  шм эй  раб о  м эю рах  л эо л ам  ул эо л м эй  о л м ай о  ул е о л м эй  
о л м ай о . 
Ис б о рэй х , вэишт аб ах , вэис п о ар, вэие ро м ам , вэис н ас эй , 
вэис ѓад о р, вэис ал э, вэис ѓал о л  шм эй  д экуд шо  б рих  ѓy. 
{Пр их ож а н е : Б рих  hy). Л ээй л о  м ин  ко л  (от Р ош  па ш а н а  до Й ом  

К ипур: Л ээй л о  ул ээй л о  м ико л ) б ирх о с о  вэширо с о , т ушб эх о с о  

вэн эх эм о с о , д аам иро н  б эо л м а' Вэим ру: О м эй н . (Пр их ож а н е : О м эй н .) 

Й эѓэй  шл о м о  раб о  м ин  шо м ай о , вэх ай им  т о вим  о л эй н у вэал  ко л  Ис ро эй л . Вэим ру: О м эй н . (Пр их ож а н е : О м эй н .) 

О с э шо л о м  б им ро м о в, ѓy (б ера х а м ов) я ас э шо л о м  о л эй н у вэал  ко л  

Ис ро эй л . Вэим ру: О м эй н . (Пр их ож а н е : О м эй н .) 

П Е Р Е ВО Д : Д а  б удет воз вел ич ен о и святим о вел икое Им я Е г о 

(П р их ож а н е : - А м эн ) 

в м ире, сотворен н ом  по усм отрен ию  Е г о. Д а  явит О н  ц а рство С вое при ж из н и ва ш ей и в ва ш и дн и, и при ж из н и всег о дом а  Исра э л я, - б ез  пром едл ен ия и в скором  врем ен и. И ска ж ите: Ам ен . 
(Пр их ож а н е : Ам ен . Д а  б удет Им я Е г о вел икое б л а г осл овл яем о веч н о и н а  веч н ы е врем ен а ). 
Д а  б удет Им я Е г о вел икое б л а г осл овл яем о веч н о и н а  веч н ы е врем ен а . Д а  б удет б л а г осл овл яем о, и восх ва л яем о, и просл а вл яем о, и превоз -н осим о, и воз вел ич ен о, и вел ич а ем о, и воз н осим о, и х ва л им о Им я Е г о, С вятог о, б л а г осл овен  О н  (Пр их ож а н е : Бл а г осл овен  он ) превы ш е всех  б л а г осл овен ий и воспева н ий, 
восх ва л ен ий и утеш ен ий, произ н осим ы х  в м ире. 



АЗ З  И ска ж ите: Ам ен . (Пр их ож а н е : Ам ен .) Д а  преб удет вел икий м ир с н еб ес и ж из н ь  н а д н а м и и н а д всем  Исра э л ем . И ска ж ите: Ам ен . (Пр их ож а н е : Ам ен .) С оз ида ю щ ий м ир в вы сота х  С воих , да  сотворит О н  м ир дл я 
н а с и дл я всег о Исра э л я. И ска ж ите: Ам ен . (Пр их ож а н е : Ам ен .) 

 
 


